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Al-Jawshan al-Kabir





			The word Jawshan literally means breastplate, chain mail, or a similar type of armor. In Islamic terminology, it denotes a long prayer, known as al-Jawshan al-Kabir, transmitted from the Prophet. 


			Musa al-Kazim relates al-Jawshan al-Kabir from the Prophet on the successive authority of Ja'far al-Sadiq, Muhammad al-Bakir, Zayn al-Abidin, Husayn, and the fourth caliph, Ali.


			Al-Jawshan al-Kabir is a long prayer consisting of one hundred parts. All parts, except a few, consist of ten of God's Names and Attributes. At the end of each part, this passage is repeated: All-Glorified are You! There is no deity but You! Mercy! Mercy! Save (protect, deliver) us from the Fire!


			At the beginning of twenty-five of these one hundred parts, the phrase I entreat You by Your Names is found and these parts contain the Names of God that are invocated, such as “O God, O the All-Merciful, O the All-Compassionate.” Within every part that begins with this phrase, there are various supplications beginning with expressions such as “O the Best of forgivers.” Thus, the whole prayer comprises two-hundred-and-fifty Names of God and seven-hundred-and-fifty Attributes and supplications. 


			The main purpose of all these supplications is—as can be clearly understood from the content of the prayer and from the phrase Mercy! Mercy! Protect us from the Fire! repeated at the end of each part—to plead salvation from misfortune during this life and from punishment in the Hereafter.


			Al-Jawshan al-Kabir is one of the prayers most frequently read by Muslims; various hadiths reported from the Prophet relate the rewards that one may receive in this world as well as in the Hereafter for reciting it. Some Muslims prefer to read the entire prayer by themselves, whereas others share it with their friends or household and make it a part of their daily  ervice. Ahmed Ziyaeddin Gümüşhanevi included this prayer in his Majmû'atü'l-Ahdhâb, in which he collected many prayers that were repeatedly recited and formulas of  emembrance of God. This prayer was published many times in separate volumes. In more recent times, it was made popular by Bediüzzaman Said Nursi (1877–1960), the author of the Risale-i Nur collection, a modern Qur'anic commentary.


			Note: In Arabic, the direction of writing is from right to left; therefore pages start and flow in the same direction. This book also follows the same system, as the prayers were originally in Arabic. It should also be noted that number of each chapter comes after the prayer, not in the beginning; this is especially important when sharing chapters among several people.
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	O God, (the Divine Being Who creates and administers His creatures individually and as a whole; Who is Unique and Single, having no like or resemblance and to Whom nothing is comparable; Who is absolutely beyond any human conception and free from any imperfection; the Owner of the All-Beautiful Names, and the pure, sacred, eternal Attributes, and He Who has the exclusive right to worship,)



	O the All-Merciful, (Who has mercy on the whole of existence and provides for them without making a distinction between believers and unbelievers,)



	O the All-Compassionate, (Who has particular compassion for each of His creatures in their maintenance, and for His believing servants, especially in the other world,)



	O the All-Knowing, (Whose Knowledge encompasses everything down to the smallest and from Whom nothing is hidden,)



	O the All-Clement and Forbearing, (Who shows no haste to punish the errors of His servants,)



	O the All-Supreme and Tremendous, 



	O the All-Wise, (in Whose every act and decree there are many instances of wisdom,)



	O the Pre-Eternally Existent, (Who exists without having a beginning,)



	O the All-Enduring, (Who has existed and will exist eternally with no cessation and Who maintains all that exists,) 



	O the All-Munificent, (Whose goodness is abundant, Whose gifts are endless and Who possesses all honor and virtue,)






All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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	O Master of masters, 



	O He Who answers all prayers, 



	O He Who is the dealer, preserver and bestower of all good, 



	O He Who is above all conceivable ranks and Who elevates the ranks of His believing, devoted servants, 



	O He Who is supreme and tremendous in blessings,



	O He Who forgives mistakes and faults, 



	O He Who repels all calamities, 



	O He Who hears all the voices (from all beings, be they weak or strong, hidden or articulated, without confusion,) 



	O He Who grants the needs and desires of all creatures, 



	O He Who knows all secrets and all hidden things,








All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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	O He Who is uniquely best in forgiving,



	O He Who is uniquely best in helping,



	O He Who is uniquely best in ruling and judging,



	O He Who is uniquely best in opening the ways or doors of good, success, and prosperity,



	O He Who is uniquely best in mentioning, Who mentions His believing, obedient servants in high assemblies,



	O He Who is uniquely best in inheriting the deceased and their deeds and preserving legacies.



	O He Who is uniquely best in praising and giving the reward to those who praise Him,



	O He Who is uniquely best in providing for beings,



	O He Who is uniquely best in discerning the truth from falsehood and judging between them, 



	O He Who is the uniquely best in benevolence and doing good,
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All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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	O He to Whom belong absolute might and glory and absolute grace and beauty 



	O He to Whom belong absolute sovereignty and majesty,



	O He to Whom belong absolute Power and Perfection,



	O He Who is the All-Great, the All-Transcending,



	O He Who is most severe in penalizing,



	O He Who is most severe in punishing,



	O He Who is most swift in reckoning,



	O He with Whom is the best of rewards,



	O He with Whom is the Mother of all books,



	O He Who creates clouds of rain,
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All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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I entreat You by Your Names:



	O the All-Kind and Caring, (Who manifests Himself with His Mercy and is inclined [even] toward those who turn away from Him,) 



	O the All-Bounteous and Favoring, 



	O the Supreme Ruler and All-Requiting (of good and evil), 



	O the All-Forgiving of sins, 



	O the All-Proving and Demonstrating,



	O the Absolute, Eternal Authority, 



	O the All-Glorified, Who is absolutely free from all deficiencies and imperfections and from doing anything wrong or in vain,



	O He Whose help is always sought, 



	O the Owner of all bounty and goodness and eternal exposition, (Who nourishes His creatures with His infinite blessings, and Who communicates His decrees to all His creatures in the most perfectly eloquent way,) 



	O He Whose protection is sufficient against all fear and danger,






All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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	O He before Whose Grandeur all things yield, 



	O He before Whose Power all things submit, 



	O He before Whose Glory and Might all things bow and obey,



	O He before Whose Magnificence all things stand in reverent humility,



	O He to Whose Sovereignty all things are subservient,



	O He in fearful awe of Whom all things bow in obedience, 



	O He in reverent awe of Whom mountains crumble,



	O He by Whose command the firmaments were raised and fixed,



	O He by Whose permission the earth found stability,



	O He Who never violates the rights of the people of His Kingdom,






All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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	O the Forgiver of errors,



	O the Remover of calamities,



	O the Final Resort for needs and desires,



	O He Whose favors are plenteous,



	O He whose gifts are bounteous,



	O He Who provides for all creatures,



	O He Who determines the time to die and carries it out on time,



	O He Who hears complaints, 



	O He who sends armies to save the needy,



	O He Who frees those who are in physical and spiritual captivity,






All-Glorified are You; there is no deity but You!


Mercy! Mercy! Save us from the Fire!
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	O He Who is eternally and deservedly thanked and praised,



	O He Who is the owner of all glory, honor, and sublimity, 



	O He Who deserves infinite praise and Who is the owner of all that is sublime and valuable, 



	O He Who always keeps His promises and Who fulfills them in the best manner,



	O He Who forgives and Who is pleased with those who seek His forgiveness and good pleasure,
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